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使用前請仔細閱讀本使用說明書
感謝您選用德律風根產品
請妥善保存，以方便查閱

Thank you for selecting TELEFUNKEN products.
Please read this manual carefully before use, and keep it properly for future reference.

陶瓷暖風機
CERAMIC HEATER

型號 MODEL: TFH1800R

使用說明書
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重要安全提示
Important Safety Information

使用暖風機前請先細閱使用說明，並妥善
保存。

Read all instructions carefully before 
using the heater.Appropriately keep 
it for future reference when necessary.

必須按照使用說明指示操作暖風機，否則
可能引致產品損壞、短路、火警或人命損傷。

Use this heater only as described in this 
manual.Any other use not recommended 
by the manufacturer may casue fire, 
electrical shock or injury to persons.

打開包裝，檢查產品。如發現產品有損壞，
請勿使用及即時聯絡供應商。

Remove the package and ensure that the 
Heater is undamaged.In case of doubt 
do not use the Heater and contact
your supplier.

包裝物料並非玩具，不可讓小孩玩耍。

Do not let children play parts of package.

使用暖風機前，請確定規格標貼上所示的

額定電壓與當地供電電壓相同。如有疑問

可向供應商查詢。

Before using the Heater,check if the 
voltage marked on the rating label 
corresponds to the mains in your home.

切勿讓小孩與病弱者單獨使用此機。

Extreme caution is necessary when the 
Heater is used by or near children or 
Invalids and whenever the Heater is 
left operating unattended.

請使用獨立插座。使用萬能插頭或拖板，
容易發生危險。

Avoid using extension cord as the 
extension cord may overheat and
casue fire.

拔除插頭時不可拉扯電源線，必須緊握
插頭，把插頭拔出。

Do not pull the power cord to 
disconnect with power source.
Always grasp the plug to pull out.

使用中的暖風機內部會產生熱力、電弧或
火花，不可擺放於有潛在危險的地方使用
例如；非常潮濕環境、易燃物品或化學
品倉庫。

The Heater has hot and arcing or 
sparking parts inside.It must NOT be 
used in potentially dangerous 
locations such as flammable explosive, 
chemical-laden or wet atmospheres.
The Heater is intended for general use 
ONLY.
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重要安全提示
Important Safety Information

切勿將任何異物放入機內；或阻擋機身出
風口及入風口；或將暖風機放置在柔軟或
不穩固的表面上（例如床鋪），皆因以上
一切行為均會導致機身過熱，引發短路或
火警。

Do not insert any objects into the 
Heater as it may cause an electric shock 
or fire or damage to the Heater.Do not 
block or tamper with the Heater in any 
manner while it is in operation.To 
prevent a possible fire ,do not block air 
inlet or outlet in any manner .Do not 
place on soft surfaces,like a bed,
wherer openings may become blocked.

非使用此機時請拔除插頭，切斷電源。
警告：總電源開/關鍵不應作為切斷電源
的用途。

Do not leave the Heater unattended. 
Always unplug the Heater when not 
in use.
WARNING:The Main Power Switch
and the On/Off switch should not 
be used as the sole means of 
disconnecting power.Always 
unplug the power cord before 
servicing or moving the unit.

使用中的暖風機，出風口會發出高熱，切
勿觸碰。如需移動暖風機，請利用機背把
手。請把暖風機與易燃物品（如傢俱、枕
頭、床鋪、紙張、毛巾或窗簾等）保持安
全距離。
出風口安全距離：3英呎（0.9米）
入風口安全距離：1英呎（0.3米）

The Heater is hot when in use.To 
avoid burns,do not let bare skin touch 
hot surfaces.Always use handle when 
moving the Heater.Keep combustible 
materials,such as furniture,pillows, 
beddings,papers,colthes and curains 
at least 3 feet (0.9m) from the front of 
the Heater and keep them at least 1 
foot (0.3m) from the sides and the 
back.
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暖風機不適用於室外。

Do not use the Heater ourdoors

不可在潮濕或有積水的環境使用，不可將
此機擺放於浴缸或大型溶器上面。

The Heater is not intended for use in 
wet or damp locations.Never locate 
the Heater where it may fall into a 
bathtub or other water container.

暖風機設有發聲警報裝置，當機身溫度過
熱，警報器自動發聲提示，應立即關機
檢查此機。
當暖風機發出過熱警報，應立即停止使用
此機。

The Heater includes an audible alarm
 to warn when parts of the Hearter are 
overheat.If the alarm sounds,
immediately turn the Heater off and 
inspect for any objects on or adjacent 
to the Heater that may cause high 
temperatures.
DO NOT OPERATE THE HEATER WITH 
THE ALARM SOUNDING!

警告；清理前必須先拔除電源插頭。若電
源線損壞，應立即停止使用此機，並交由
指定維修服務中心檢查及修理。

WARNING:To avoid danger of electric 
shock,unplug from outlet when not 
in use and before cleaning,If the 
power cord is damaged,it must be 
replaced and repaired by authorized 
service agent.

CERAMIC HEATER



各部名稱
Main Parts
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型號                   ：TFH1800R
電壓                   ：220V~50Hz
耗電量              ：1800瓦
淨重                    ：2.5千克

機身外形尺寸           ：45（高）X 18（闊）X 18（深）釐米

Model Number                  ：TFH1800R
Power Voltage                  ：220V~50Hz
Power Consumption         ：1800W
Net Weight                        ：2.5KG
Unit Demension                ：45（H）X 18（W）X 18（D）cm

模式指示燈

Power Indicator

溫度顯示

自動關機指示燈

Temperature Display

Timer Indicator

左右控制鍵

OSC Button

開/關鍵及溫度控制
Power Button and Temp. Control

底座及傾倒
自動關機裝置

Base With
Tip-Over Switch

產品規格:
Specifications:

CERAMIC HEATER



功能設定
Function Setting
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暖風機可使用機身頂部按鍵操控（圖1），或改用遙控器操控（圖7）。

1. 小心從包裝取出暖風機。

2. 將暖風機擺放於穩固的平面上。

3. 按總電源開/關鍵（圖2）至關機狀態，將插頭插入電壓220V的獨立插座。

按總電源開/關鍵至開機狀態，紅色電源顯示燈亮起。暖風機進入標準狀態，紅色

電源顯示燈繼續亮起直到關上總電源開/關鍵及拔除插頭。

The Heater may be operated by the manual controls located on the Heater(Figure 
1)or by your remote control(Figure7).

1. Carefully remove the Heater from the plastic bag and the carton.
2. Place the Heater on a stable flat surface.
3. Set the Main Power Switch(Figure 2) to ‘OFF’position.Plug the Power Cord into a 
a.c.220V electrical outlet. Turn the Main Power Switch to ‘ON’position.The 
red light will come on indicating that there is power to the unit and the Heater is 
ready go use.The red light will remain lighted until the Main Power Switch is turned 
OFF and the Heater is unplugged from the electrical outlet.

4. 開/關：按開關鍵（POWER） ，液晶燈亮起，同時顯示當時室內溫度。暖風

   機以“高熱”模式啟動。（如圖3）

5. 暖風機模式：按自動關機/模式鍵（TIMER/MODE），暖風機將以不同模式運

   作：低熱、高熱及自動溫控。（如圖4）

4. POWER:Turn the Heater ON by pressing the ‘POWER’ button     , the LED light  
    will display the current ROOM Temperature .Upon turning the Heater ON, the
    unit will be in the default HIGH HEAT MODE .(As shown in Figure 3)

5. MODE:Pressing the ‘TIMER/MODE’ button will set the Heater into different     
    MODE:LOW HEAT, HIGH GEAT and AUTO.(As shown in Figure 4)

CERAMIC HEATER



功能設定
Function Setting
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6. 溫控調節

     1.按自動關機/模式鍵（TIMER/MIDE）直至自動（AUTO）顯示燈亮起。

      （如圖5）

     2.轉動控制旋鈕至（+）方向，選擇需要設定的溫度（16-32℃）。

     3.當室內溫度高出設定溫度1℃，暖風機會自動停止工作。

     4.當室內溫度低於設定溫度1℃，暖風機會自動恢復工作。

       注意： 在溫度控制的設定狀態下，暖風機將不斷循環的自動開機/關機

       地工作。

6.  SET TEMPERATURE
        1.  Press the Timer/Mode button until the AUTO indicator light on.(As 
             shown in Figure 5)
         2. Turn the rotary control button to (+) direction to increase ghe desired       
             temperature and (-)direction to decrease the desired temperature(16-
             32℃).
         3. When the air temperature reaches 1 degree above ghe SET TEMP,
             the Heater will cut off.
         4. When the air temperature drops to 1 degree below the SET TEMP,
             the Heater will back on 
             Note: It is normal for the Heater to cycle ON and OFF as it maintains 
             the SET TEMP.

7. 左右送風：安下左右鍵（OSC），暖風機以自動左右搖擺模式送風。如欲停

   止自動左右搖擺送風，再按此鍵一次（如圖6）

7.  OSCILLATION:Pressing the (OSC) button will allow the Heater to oscillate 
      the wind direction. To stop the oscillation,press the (OSC) button again.(As   
      shown in Figure 6)

CERAMIC HEATER



功能設定
Function Setting
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8. 自動關機：自動關機功能可選定15個不同的自動關機時間，分別由0.5至7.5
   小時。持續按下自動關機鍵（TIMER/MODE）超過三秒，0.5顯示燈將會亮起。
   轉動控制旋鈕，選擇需要設置的定時。（如圖6）

8.  Timer:The timer function set the length of operation from 0.5 hour to 7.5      
     hours.Press and hold the ‘TIMER/MODE’ button more than 3 seconds,0.5 
     light indicator will be on .Turn the rotary botton to increase the length of       
     operation.(As shown in Figure 6)

1. 放入兩枚‘AAA’幹電池（如圖7）。
2. 遙控器操作方式與機頂按鍵操作方式相同。
3. 注意：不可混合新舊、或碳性及鹼性電池一起使用

1.  Install two ‘AAA’batteries (not included) as showm in 
     Figure 7.
2.  The Remote Control Power Button is labeled as shown in 
     Figure 7. All functions performed by the Remote Control 
     work are identical to the Manual Controls Panel.
3.  Caution:Do not mix new and exhausted,or alkaline and 
     carbon batteries in the remote control 

9.  如需關機，祇需按下開/關鍵   。

9．To turn the Heater OFF,press the ‘POWER’button     .

遙控器
Remote Control

CERAMIC HEATER



特殊安全裝置
Safety Features
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1. 內置恆溫保護裝置,防止機身過熱。

2. 若暖風機被提起或傾倒,暖風機即時自動停止操作,直到將暖風機垂直放回固定平面上,

   方可重新操作。

3. 當機內溫度超出限定溫度,暖風機將自動停止操作。需重新設置,才可恢復正常操作。

    1. 拔除插頭,等待10分鍾,讓機內溫度降低。

    2. 重新插上插頭,讓暖風機繼續操作.若暖風機未能正常操作,應立即拔掉插頭

       及停上使用,並交由指定維修服務中心檢查及修理。

1.   A thermal overload protector is built-in to prevent overheating.
2.   If the unit is tilted, a safety system will cut off the power automatically. Put the unit on
      A vertical position and it will operate again.
3.   When the Heater is overheat, it will be shut off automatically. To resume operation,
      Please reset the unit.
         1. To RESET the Heater: Unplug the Heater and wait for 10 minutes to cool it
   down.
         2. Turn ON the Heater again to resume operation.If the Heater cannot
             operate normally,remove the plug from the socket and repaired by authorized
             service agent.

警告: 不使用機時,經常保持拔除電源,及切勿將此機浸於水或其他液體中。

清理: 清理時切勿將此機浸於水或其他液體中。

      使用吸塵機毛刷把入風中的塵埃及雜物吸走,機身使用濕潤軟布抹擦清潔。

注意: 切勿使用含有腐蝕性的清潔劑或溶液清理此機。

儲存: 連同使用說明,把暖風機存放於清涼及幹爽的地方。

WARNING:ALWAYS UNPLUG THE POWER CORD BEFORE MOVING OR 
SERVICING. DO NOTIMMERSE THE HEATER IN WATER!
CLEANING: Clean the Air Inlet with the vacuum brush attachment on your Vacuum
Cleaner. Clean the body of the Heater with a soft cloth.
CAUTION: Do NOT use gasoline, benzene, thinner, harsh cleaners, etc., as they will
Damage the Heater. NEVER use ALCOHOL or any other SOLVENTS.
STORAGE: Store the Heater with these instructions in the original box in a cool and dry
Place. 

遙控器
Remote Control

CERAMIC HEATER



1. 本機自售出日起，用戶需向德律風根客戶服務中心登記， 

  並保留購機發票及保用証以作保用証明。

2. 在保修期內，因本機質量引起的故障和損壞，本公司免 

  費修理，如有下列情況，須由用戶自行承擔修理費用:

  1 用戶因搬運或使用不當；

  2 自行拆卸產品，更換零部件；

  3 異常電壓，火災等外部因素；

  4 不按說明書及操作說明違規使用；

  5 充當商用機，公共用機（如賓館，備用品）而引起 

   的故障。

3. 本公司備有配件，費用由用戶自理。 

4. 保修期滿後，本公司將繼續根據用戶的要求進行有償  

  服務。

5. 有關具體維修事宜，請與德律風根客戶服務中心聯絡。

6. 本產品今後如有結構，性能參數變化，恕不另行通知。

售後服務 AFTER-SALES SERVICE
1. The warranty period of this product will be started from the date   
 of purchase. The valid warranty card and purchase invoice must be   
 presented and verified at the TELEFUNKEN Service Center.
2. In the warranty period, service will be covered all damages which are   
 caused under normal operation and subject to our technicians’ judgment.  
 Any of the following circumstances, a service charge for repairing and   
 replacing parts will be paid by users: 
  1 Improper move, and/or improper use.
    2 Disassemble the washing machine and replace parts or components.
    3 External factors such as abnormal voltage and fire.
    4 Operation does not follow the Instruction Manual.
    5 Failures due to use for business or public service purpose. (such as   
  hotels or stores).
3. You may order Parts and Accessories at TELEFUNKEN Service Center.
4. After the expiration of the warranty, we will continue to provide the repair   
 service with charges.
5. For the specific maintenance issue, please contact TELEFUNKEN   
 Service Center. 
6. Product structure and function will be changed without notice.

如果電源線損壞，為避免危險，必須由製造廠或其維修部或合資格的專職人員來更換
In order to avoid dangerous, please contact qualified technician for replacing power cords

香 港 新 界 葵 涌 葵 喜 街 1 8 - 2 4 號 樂 基 工 業 大 廈 1 0 樓

10/F, Lucky Industrial Building, 18-24 Kwai Hei Street, Kwai Chung, New Territories, H.K. 
熱線 Hotline(852)3583 3768 傳真 Fax: (852)3583 3038
電郵 Email: cs@supergainer.com

客戶服務中心

Customer Service Center

網址 website: www.supergainer.com

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
本機不適合給有缺陷或有智力問題的人或是無經驗常識的人使用，除非有監管人或是指導使用。

請勿讓小孩玩耍本機。

特別聲明:
本資料上所有內容均經過認真核對，如有任何印刷錯漏或內容上的誤解，本公司保留最終解釋權。
另：產品若有技術改進，會編入新版說明書中，恕不另行通知；產品外觀、顏色如有改動，以實物為準。

Special announcement:
All the data are checked carefully. If any misunderstanding occurs due to printing failure or 
misunderstanding of the content, our company withholds the right of the final explanation.
Note:
If technical improvement occurs, it will be included in new version of user manual without notice. 
for the product appearance and color, please refer to the actual product.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


